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《1999 年法律執業 (修訂 )條例草案》

委員會審議階段委員會審議階段委員會審議階段委員會審議階段

由律政司司長動議的修正案

條次 建議修正案

1 (a) 在第 (2)款中，在“15”之前加入“ 7、 7A(1)及 (2)

以及”。

(b) 加入  —

　　“ (3) 第 7 及 7A(2)條自律政司司長

以憲報公告指定的日期起實施，該日期不得

早於 2001 年 11 月 1 日。”。

3 刪去建議的第 8AAA 條而代以  —

　　“ 8AAA.8AAA.8AAA.8AAA. 調查員的額外權力調查員的額外權力調查員的額外權力調查員的額外權力

(1) 在本條中，“調查員” (inspector)

指根據第 8AA 條獲委任的調查員。

(2) 凡理事會正在考慮決定應否向律師紀

律審裁團的審裁組召集人呈交某事宜，理事會可指

示一名調查員協助理事會就該事宜搜集證據。

(3) 為施行本條，調查員可詢問下述人

士  —

(a) 現時是或在關鍵時間是任何律

師行的成員或僱員的人；或
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(b) (在理事會授權下 )該調查員認

為能協助理事會的任何其他

人。”。

5(b) 在建議的第 (2A)款中，刪去在“提出”之前的所有字句而

代以  —

　　“ (2A) 在上訴法庭的許可下，理事會可根據

第 (1)款針對律師紀律審裁組的命令”。

6 在建議的第 13A 條中  —

(a) 在第 (1)款中，在句號之前加入“，但如律師紀律

審裁組應該律師的申請而另作命令或 [上訴 ]法庭應

根據第 13 條提出的上訴而另作命令則屬例外”；

(b) 刪去第 (2)款。

7 在建議的第 27 條中  —

(a) 刪去第 2(b)(i)款而代以  —

　　“ (i) 在緊接認許申請的日期前的 3 個月內

或更長的時間內一直居於香港；”；

(b) 刪去第 (4)款而代以  —

　　“ (4) 即使某人並不全部符合第 (1)

及 (2)(b)款指明的規定，但如法院認為該人

是適當作為大律師的人，且信納該人  —

(a) 具有在香港以外地方取

得從事某些工作的資

格，而該等工作假若是

在香港承辦，會與一名

大律師作為高等法院或

終審法院的大律師的日

常執業過程中所承辦的
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工作類似；以及

(b) 具有豐富的出庭代訟的

經驗，

則法院可根據本條就任何一宗或多於一宗個

別案件而認許該人為大律師，並可向該人施

加法院認為適合的限制及條件。”。

新條文 加入  —

　　“ 7A.7A.7A.7A. 法院認許大律師的額外權力法院認許大律師的額外權力法院認許大律師的額外權力法院認許大律師的額外權力

(1) 第 27A(1)(e)及 (3)條現予廢除。

(2) 第 27A 條的其餘條文現予廢除。”。

9 在建議的第 (2A)款中，刪去“或 27A”。

10 刪去 (b)款而代以  —

　　“ (b) 廢除第 (3)款而代以  —

　　“ (3) 為某期間發出的執業證

書只可發給已就該期間向香港大律師

公會繳付以下費用的申請人  —

(a) 會員費 (但如該

申請人獲執委會

豁免繳付會員

費，則無需繳付

此項費用 )；及

(b) 根據香港大律師

公會所投保的專

業彌償保險的現

行總保單而就該

申請人的保險訂
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明的保費 (但如

該申請人是根據

第 27(4)條獲認

許為大律師且獲

執委會豁免繳付

該項保費的，則

無需繳付此項費

用 )。

(3A) 執委會可應根據第

27(4)條獲認許的大律師的申請，免

收部分會員費。”；”。

11(c) 刪去建議的 (f)段而代以  —

　　“ (f) 如他屬第 31C(1)條所指的受僱大律

師。”。

12 在建議的第 31C 條中，加入  —

　　“ (3A) 凡執委會在憲報刊登載有已取得受僱

大律師證書的大律師的姓名及地址的名單 (其中述

明各證書的有效期間 )，則該名單即為證明名列其

中的每一人在其中所指明的期間持有上述證書的表

面證據；而任何人如並無名列上述任何名單，此事

實即為該人並非持有上述證書的表面證據。”。

15 加入  —

　　“ 72AAA.72AAA.72AAA.72AAA.　終審法院首席法官所訂立　終審法院首席法官所訂立　終審法院首席法官所訂立　終審法院首席法官所訂立

的規則與執委會所訂立的的規則與執委會所訂立的的規則與執委會所訂立的的規則與執委會所訂立的

規則互相抵觸的情況規則互相抵觸的情況規則互相抵觸的情況規則互相抵觸的情況

凡  —

(a) 終審法院首席法官；及
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(b) 執委會，

均就相同的事宜獲賦予訂立規則的權力，則他們任

何一方或雙方各自就該事宜所訂立的規則均屬有

效，但如一方所訂立的規則與另一方所訂的規則互

相抵觸，則終審法院首席法官所訂立的規則在上述

抵觸的範圍內具有最高的效力。”。

16 刪去該條而代以  —

　　“ 16.16.16.16. 保留條文保留條文保留條文保留條文

儘管本條例第 7 條廢除《法律執業 條例》

(第 159 章 )第 27(1)(a)(i)、 (ii)及 (v)條，任何

已根據該等條文獲認許的大律師，其列於大律師登

記冊上的姓名不得因該等條文的廢除而被刪

除。”。

新條文 加入  —

　　“ 17.17.17.17. 加入條文加入條文加入條文加入條文

現加入  —

　　“ 74B.74B.74B.74B. 已被取錄在聯合王國修讀法律已被取錄在聯合王國修讀法律已被取錄在聯合王國修讀法律已被取錄在聯合王國修讀法律

課程的學生課程的學生課程的學生課程的學生

儘管《 2000 年法律執業 (修

訂 )條例》 (2000 年第     號 )

(“《修訂條例》” )第 7 條廢除並取

代第 27 條，凡任何人在《修訂條

例》刊登憲報當日  —

(a) 已被取錄在聯合

王國修讀某個課

程，而該人在修

畢該課程後將會

合資格修讀某個
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直接導致他在聯

合王國獲認許為

大律師的職業課

程；

(b) 已被取錄在聯合

王國修讀大律師

職業課程 *；或

(c) 已被取錄修讀由

聯合王國某院校

主辦的某個校外

課程，而該人在

修畢該課程後將

會合資格修讀某

個直接導致他在

聯合王國獲認許

為大律師的職業

課程，

則該人如符合下述條件，即可選擇根

據第 27 條 (按該條緊接在被《修訂條

例》廢除前的規定 )獲認許為大律

師，以取代符合第 27 條所訂的規

定  —

(i) 該人已在英格蘭

或北愛爾蘭獲認

許為大律師，或

已在蘇格蘭獲認

許為出庭代訟

人；

                                                                            

* “大律師職業課程”乃“ Bar Vocational Course”之譯名。



7

 (ii) 根據已廢除的

第 27(1)

(b)、 (c)及

(e)及 (1A)條

所訂的其他準

則，該人合資

格獲認許；及

(iii) 該人在 2003

年 12 月 31 日

或之前申請認

許。

74C.74C.74C.74C. 受僱於律政司的律師受僱於律政司的律師受僱於律政司的律師受僱於律政司的律師

(1) 儘管《 2000 年法律執

業 (修訂 )條例》 (2000 年第

號 )(“《修訂條例》” )第 7A 條廢除

第 27A 條，凡任何人在律政司司長為

實施《修訂條例》第 7A(2)條而以憲

報公告指定的日期當日或之前，符合

第 27A(1)(a)至 (d)條 (按該條緊接在

被廢除前的規定 )的規定，則法院可

隨時按照上述的第 27A(1)條認許該

人為香港高等法院的大律師。

(2) 法院在任何 12 個月的

期間內，不得根據第 (1)款認許超過

4 人為大律師。

(3) 為免生疑問，第

27A(1)(e)及 (3)條並不適用於根據本

條認許大律師。”。”。


